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MJ K7 FOLK BLU RIGATO 18X36

MJ K1 FOLK BLU LISTELLATO 18X36
MJ KV FOLK BLU 18X36

M6 29 18X36

M6 2P FOLK BLU PAV. 33,3X33,3

Glazed surfaces that absorb
light, mixture of colour

and matter. The pleasure
of living in a colourful
world, to be experienced
every day. A world in which
full patches of colour

— striped or with fillets —
are coupled with surprising
decorated sections.
Drawings of extreme clarity,
almost like cloth panels
immersed in the continuous
weave of the covering.

Superfici satinate che assorbono la luce, impasto di colore e di materia.

Tutti i giorni il piacere di abitare in un mondo colorato, dove alle campiture piene

- rigate o a listelli — si alterna la sorpresa di varianti decorate. Disegni di straordinaria

chiarezza, quasi pannelli di stoffa immersi nella trama continua del rivestimento.

Des surfaces satinées

qui absorbent la lumiére,
mélanges de couleur

et de matiere. Tous les
jours le plaisir de vivre
dans un univers coloré,
ou la peinture de fond

— rayures ou bandelettes —
alterne avec la surprise
des variations décorées.
Des dessins d'une clarté
extraordinaire, presque
des panneaux de tissu
plongés dans la trame
continue du revétement.

Satinierte Oberflachen,
die das Licht absorbieren,
ein Spiel aus Farbe

und Materie. Jeden Tag
die Freude in einer buten
Welt zu leben, wo

die vollen Farbflachen

— gestreift oder mit
Borduren —sich Uberraschend
mit dekorierten Varianten
abwechseln. Zeichnungen
auBerordentlicher
Klarheit, fast wie in den
Schussfaden des Bezugs
eingewebte Stoffteile.

Superficies satinadas que
absorben la luz, mixtura
de color y de materia.

El placer de vivir en un
mundo multicolor, todos
los dias. Un mundo,

en el que las superficies

a rayas o con listeles se
alternan con la sorpresa
de las variantes decoradas.
Motivos, de una claridad
extraordinaria que semejan
paneles de tela, sumergidos
en la trama continua del
revestimiento.
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MJ K7 FOLK BLU RIGATO 18X36

MJ K1 FOLK BLU LISTELLATO 18X36

MJ KV FOLK BLU 18X36

M6 29 18X36
M6 3G 8X36

M6 2P FOLK BLU PAV. 33,3X33,3



M6 3G 8X36
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MJ K1 FOLK BLU LISTELLATO 18X36

M6 2P FOLK BLU PAV. 33,3X33,3

MJ K7 FOLK BLU RIGATO 18X36

M6 3G 8X36
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MJ K7 FOLK BLU RIGATO 18X36

MJ K1 FOLK BLU LISTELLATO 18X36
MJ KV FOLK BLU 18X36

M6 29 18X36

M6 2P FOLK BLU PAV. 33,3X33,3
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MJ KU FOLK VIOLA 18X36
M6 2W 4,5X36
M6 2N FOLK VIOLA PAV. 33,3X33,3




MJ KU FOLK VIOLA 18X36
M6 2W 4,5X36
M6 2N FOLK VIOLA PAV. 33,3X33,3




MJ KT FOLK BIANCO 18X36

MJ KZ FOLK BIANCO LISTELLATO 18X36
MJ K5 FOLK BIANCO RIGATO 18X36
M6 2Q 18X36

M6 27 18X36

M6 2M FOLK BIANCO PAV. 33,3X33,3
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MJ KT FOLK BIANCO 18X36 i) —
MJ KZ FOLK BIANCO LISTELLATO 18X36
MJ K5 FOLK BIANCO RIGATO 18X36
M6 2Q 18X36
M6 2V 4,5X36
M6 2M FOLK BIANCO PAV. 33,3X33,3
17




MJ KT FOLK BIANCO 18X36
MJ K5 FOLK BIANCO RIGATO 18X36
M6 2M FOLK BIANCO PAV. 33,3X33,3

MJ KT FOLK BIANCO 18X36
MJ KZ FOLK BIANCO LISTELLATO 18X36
MJ K5 FOLK BIANCO RIGATO 18X36
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MJ KY FOLK VERDE LISTELLATO 18X36




MJ KQ FOLK GIALLO 18X36

MJ KX FOLK GIALLO LISTELLATO 18X36
MJ K3 FOLK GIALLO RIGATO 18X36
M6 3J 2X36

M6 2K FOLK GIALLO PAV. 33,3X33,3
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MJ KX FOLK GIALLO LISTELLATO 18X36
MJ K3 FOLK GIALLO RIGATO 18X36

M6 3J 2X36

M6 2K FOLK GIALLO PAV. 33,3X33,3
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MJ KP FOLK ARANCIO 18x36

MJ KW FOLK ARANCIO LISTELLATO 18x36

[€][®3e]

[€][e3e4]

18x36 TECNOLOGIA ATOMAR CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME
M GenaB / CONFORME - UNIEN 14411 - L BIll GL

MJ KR FOLK VERDE 18x36 @

MJ KQ FOLK GIALLO 18x36 7

MJ KX FOLK GIALLO LISTELLATO 18x36 €

MJ KY FOLK VERDE LISTELLATO 18x36 @

MJ K2 FOLK ARANCIO RIGATO 18x36

MJ KT FOLK BIANCO 18x36

MJ KZ FOLK BIANCO LISTELLATO 18x36

MJ K5 FOLK BIANCO RIGATO 18x36

30

[€][e 3]

[€][e 4]

[€][o3e4]

[€][e3e4]

MJ K4 FOLK VERDE RIGATO 18x36 @

MJ K3 FOLK GIALLO RIGATO 18x36 [&][®384]

MJ KV FOLK BLU 18x36 73

MJ KU FOLK VIOLA 18x36 [¢][®384]

MJ KO FOLK VIOLA LISTELLATO 18x36 €

MJ K1 FOLK BLU LISTELLATO 18x36 @

MJ K6 FOLK VIOLA RIGATO 18x36 7

MJ K7 FOLK BLU RIGATO 18x36 @

folk

RIF. FOLK BIANCO

- ¥
M6 2Z 18x36
I} £ ‘- = &

M6 23 4,5x36

RIF. FOLK BIANCO

M6 2Q 18x36

CHEL

M6 2V 4,5x36

HIEE IEIZI

18x36

RIF. FOLK GIALLO

b i A A A A 4

M6 20 18x36 [€][v 132

M6 24 4,5x36

RIF. FOLK VIOLA

M6 2R 18x36

M6 2W 4,536 @[]

RIF. FOLK ARANCIO

M6 21 18x36

M6 25 4,5x36

RIF. FOLK BLU

M6 2T 18x36

M6 2X 4,5x36

TECNOLOGIA ATOMAR lzl

6] CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME
MP¥|  GEMAB/ CONFORME - UNI EN 14411 - L BIll GL

RIF. FOLK VERDE

M6 22 18x36

M6 26 4,5x36

RIF. FOLK VERDE

M6 2U 18136 r7hasz

M6 2Y 4,536 @ o]

Pezzi Peso Spessore Scatole Mq Peso Kg. Mq Pezzi Pezzi
Pieces Weight Thickness Box Sq.Mt Weight Kg/Sq.M Pieces Pieces
MARAZZIE Piéces Poids Epaisseur Boite Mq Poids Kg/Mq Piéces Piéces
Stck Gewicht Dicke Karton Qm Gewicht Kg/Qm Stck Stck
Piezas (] Espesor Caja Mq Kg Kg/Mq Piezas Piezas
18x36 Folk 15 0,972 15,01 9 18x36 Folk 68 66,09 1.020 15,44 8x36 Listello 6 2x36 Matita 6
18x36 Folk Listellato 15 0,972 15,01 9 18x36 Folk Listellato 68 66,09 1.020 15,44 18x36 Inserto tirolo 4
18x36 Folk Rigato 15 0,972 15,01 9 18x36 Folk Rigato 68 66,09 1.020 15,44 4,5x36 Listello 6
33,3x33,3 Folk Pav. 13 1,441 25,69 8,5 33,3x33,3 Folk Pav. 44 63,42 1.130 17,82 18x36 Fiori / Kilim 15
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RIF. FOLK ARANCIO

18x36

RIF. FOLK GIALLO

TECNOLOGIA ATOMAR @ ’»,';’,i CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME
¥ GEMAB / CONFORME - UNI EN 14411 - L BIll GL

RIF. FOLK VERDE

| ] BBeeee——  —
M6 3H 2x36 (@[v 113 M6 3 2x36 (@113 M6 3K 2x36 (@113
RIF. FOLK BIANCO RIF. FOLK VIOLA RIF. FOLK BLU
(S~ —— | Eeea————— |
M6 3L 2x36 [€][v115] M6 3M 2x36 @[ 115] M6 3N 2x36 (@[ 115]
- CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME
folk 33,3x33,3 (O[.2):]

GEMAB / CONFORME - UNI EN 14411 - G Bla GL

pavimenti coordinati - co-ordinated floors - carreaux de sol assortis - koordinierte-bodenbeldge - pavimentos coordinados

M6 2J FOLK ARANCIO PAV. 33,3x33,3 [ E]

M6 2M FOLK BIANCO PAV. 33,3x33,3 E

M6 2N FOLK VIOLA PAV. 33,3x33,3

M6 2P FOLK BLU PAV. 33,3x33,3

folk

RIF. FOLK ARANCIO

gFg¥

L
M6 27 18x36

18x36

RIF. FOLK VERDE

TECNOLOGIA ATOMAR

2l

"] CONFORME /ACCORDING TO / CONFORME
¥ GEMAB / CONFORME - UNIEN 14411 - L Blll GL

RIF. FOLK BLU

M6 28 18x36 @[v ] M6 29 18x36
M6 3A 8x36 M6 3C 8x36 (€[ V] M6 3D 8x36 (€[ V9]
M6 3E 8x36 M6 3F 8x36 @ M6 3G 8x36 @
Pezzi Peso Spessore Scatole Peso Kg. Mq Pezzi Pezzi
Pieces Weight Thickness Box Weight Kg/Sq.M Pieces 4 Pieces
MARAZZIE Piéces Poids Epaisseur Boite Poids Kg/Mq Piéces Pieces
Stck Gewicht Dicke Karton Gewicht Kg/Qm Stck Stck
Piezas Espesor Caja Kg/Mq Piezas Piezas
18x36 Folk 15 0,972 15,01 9 18x36 Folk 68 66,09 1.020 15,44 8x36 Listello 6 2x36 Matita 6
18x36 Folk Listellato 15 0,972 15,01 9 18x36 Folk Listellato 68 66,09 1.020 1544 18x36 Inserto tirolo 4
18x36 Folk Rigato 15 0,972 15,01 9 18x36 Folk Rigato 68 66,09 1.020 15,44 4,5x36 Listello 6
33,3x33,3 Folk Pav. 13 1,441 25,69 8,5 33,3x33,3 Folk Pav. 44 63,42 1.130 17,82 18x36 Fiori / Kilim 15
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lettura del catalogo - reading the catalogue - la lecture du catalogue - benttzung des kataloges - la lectura del catdlogo

Simbologia - Ogni simbol lo pur e indicativo,
deve essere rapportato alla relativa e specifica normativa UNI-EN.

Symbols - Each symbol is merely indicative and must be referred
to the specific relevant UNI-EN norm.

Piastrelle per pavimento
E Floor tiles
Revétements sol

Bodenfliesen
Azulejos para pavimento

Piastrelle per rivestimento di pareti
Wall tiles
Revétements mur

Wandfliesen

Symboles - Chague symbole, tout en restant purement indicatif,
doit étre référé a la norme spécifique UNI-EN correspondante.

Simbole - Da alle Symbole rein indikativ sind, ist zu beachten,
dass jeweils die entsprechende UNI-EN Norm gilt.

N 4 W Bicottura
¥

‘d 2 Double-fired tiles
N A‘ Bicuisson
Zweibrand
Bicoccion
Resi allo scivol
@ Skid resistance.
Résistance a la glissance.
Rutschfestigkeit.

Simbologia - Cada simbolo, meramente indicativo,
se debe relacionar con la normativa UNI-EN correspondiente.

Marchio di conformita del prodotto
finito alle Norme UNI-EN

Mark of the finished product’s conformity

to UNI-EN Standards

Label de conformité du produit

fini aux Normes UNI-EN

Giitezeichen fiir die Ubereinstimmung

des Endproduktes mit den Normen UNI-EN
Marca de conformidad del producto acabado
con las Normas UNI-EN

descrizione di capitolato - product specifications - produktbeschreibung - descriptif produit - descripcion de las caracteristicas

Piastrelle in monocottura tecnologia atomar

Piastrelle in monocottura a basso assorbimento di acqua, classificabili nel gruppo Blll GL
conformemente alla norma UNI EN 14411 e rispondenti ai requisiti della norma di prodotto
UNI EN 14411-L, costituite da un supporto ottenuto per pressatura a secco di impasto atomizzato,

successivamente smaltato.

4
N

-
b

N
vzl

Azulejos para revestimiento de paredes

Monocottura
Single-fired tiles
Monocuisson
Einbrand
Monococcién

Codice Prezzo

Tutti gli articoli sono riuniti in gruppi di appartenenza in funzione
del proprio prezzo. | simboli hanno il seguente significato:
@ Vendita al metro quadrato - ¥ Vendita al pezzo - %+ Vendita al metro lineare

Price Code
All the articles are gathered in price groups.
The meaning of the symbols is the following:

@ Sale by square meter - Sale by piece - < Sale by linear meter

Resistencia al deslizamiento.

Resistenza al gelo
Frost proof
Résistance au gel

Frostbestandigkeit
Resistencia a la helada

Code De Prix

Preiscode

Tous les articles sont répartis dans des groupes d'appartenance selon
leurs prix. La signification des symboles est spécifiée ci-dessous:
@ Vente au metre carré - W Vente a la piéce - %+ Vente au métre linéaire

Alle Artikel sind in Zugehérigkeitsgruppen auf Grund des Preises
zusammengefasst. Die Symbole haben folgende Bedeutungen:

Codigo De Precio

Todos los articulos estan agrupados segun su precio.

Los simbolos significan lo siguiente:

@ Venta por metro cuadrado -'¥ Venta por unidades - <+ Venta por metro lineal

@ Verkaufseinheit Quadratmeter - W Verkaufseinheit Stiickzahl - < Verkaufseinheit Meterzahl

classificazione delle piastrelle - classification of tiles - classification des carreux - klassifizierung der fliesen - clasificacién de los azulejos y baldosas

=z @ = [m [

Destinazione d'uso

Materiali consigliati solo per bagni e camere
da letto di abitazioni; ogni abrasione deve
essere evitata.

Materiali consigliati per tutti i locali di
un'abitazione, con esclusione dell'ingresso
e della cucina; deboli sollecitazioni
all'abrasione.

Materiali consigliati per qualsiasi locale di
un'abitazione che non abbia collegamenti
diretti con |'esterno o accessi non protetti
da zerbini. Medie sollecitazioni all'abrasione.

Materiali consigliati per locali sottoposti
a sollecitazioni medio pesanti come: case
individuali, commerciale leggero.

Materiali consigliati per sollecitazioni
relativamente forti in ambienti anche non
protetti da agenti graffianti. Quando pero
le condizioni di impiego privato o pubblico
si rivelano troppo elevate e non autorizzano
pit la posa di piastrelle in ceramica smaltata
a causa di un utilizzo troppo intenso
(esempio: supermercati e commercio

a grande frequenza, hall di stazioni, bar,
tabaccherie ecc.) si consiglia I'uso di
prodotti della Marazzi Tecnica disponibili
anche in spessori maggiorati (14 mm) per
I'utilizzo in ambienti industriali.

Intended use

Tiles suitable only for bathrooms and
bedrooms; any type of abrasion must
be avoided.

Tiles suitable for all rooms of a house except
the entrance hall and the kitchen; low stress
abrasive wear.

Tiles suitable for any room of a house
without direct access from the outside
or access not protected by doormats.
Mean stress abrasive wear.

Tiles suitable for rooms with mean-heavy
traffic, such as: cottages, low traffic
commercial buildings.

Tiles suitable for heavily stressed rooms
even not protected against scratching.
Nevertheless, private or public environments
withstanding extreme stress won't allow
glazed ceramic tiles to be laid, due to a too
heavy traffic (supermarkets and heavily
trampled commercial areas, station halls,
bars, tobacconist’s, etc...); in this case
Marazzi Tecnica lines are suggested,

as they are available also in larger
thicknesses (14 mm) for industrial
applications.

Champ d'application

Carreaux conseillés uniquement pour salles
de bains et chambres & coucher; éviter tout
type d'abrasion.

Carreaux conseillés pour toutes les pieces
d'une maison, excepté le vestibule et la
cuisine; abrasion sous contraintes faibles.

Matériaux conseillés pour toutes les piéces
d'une maison qui n'a pas d'accés directs
par I'extérieur ou non protégés par des
paillassons. Abrasion sous contraintes
moyennes.

Matériaux conseillés pour des ocaux soumis
a des contraintes de moyennes a fortes
comme: maisons particulieres, espaces
commerciaux a trafic léger.

Matériaux conseillés pour contraintes
relativement fortes dans des milieux non
protégés contre les agents abrasifs. Lorsque,
par contre, les espaces particuliers et publics
subissent des contraintes trop fortes, il n'est
plus possible de poser des carreaux en
céramique émaillée en raison du trafic
intense (exemple: supermarchés et
commerces a grande fréquentation, halls
de gare, bars, bureaux de tabac, bureaux
de tabac, etc.). Nous conseillons des lors
I'utilisation de produits de Marazzi Tecnica,
disponibles également en de plus grandes
épaisseurs (14 mm) pour |'utilisation

en milieux industriels.

Anwendungsbereich

Nur fiir Bader und Schlafzimmer des
Wohnbereichs empfohlen; jeder Abrieb
muss vermieden werden.

Fiir alle Rdume des Wohnbereichs
empfohlen, mit Ausschluss von Dielen
und Kiichen; leichte Abriebbeanspruchung.

Fiir alle Rdume des Wohnbereichs
empfohlen, zu denen man keinen direkten
Zutritt von auBen hat oder welche nicht
durch FuBteppiche abgegrenzt sind.
Mittlere Abriebbeanspruchung.

Fur Rdume mit mittelstarker Beanspruchung
wie: Einfamilienhauser, Geschafte mit
niedriger Begehfrequenz.

Fiir Rdume mit relativ starker Begehfrequenz
auch unter kratzender Beanspruchung.
Handelt es sich jedoch um zu harte
Einsatzbedingungen im privaten oder
offentlichen Bereich, wo das Verlegen

von glasierten Keramikfliesen wegen einer
zu starken Begehfrequenz nicht mehr
angebracht ist (z.B. Supermarkte,
Geschéftsbereiche mit starker Begehfrequenz,
Bahnhofshallen, Cafés, Tabakladen, usw.),
empfiehlt sich der Einsatz der Produkte

von Marazzi Tecnica, welche auch mit
Uberstarke (14 mm) fiir den Einsatz im
industriellen Bereich produziert werden.

Uso previsto

Materiales aconsejados solamente para
bafios y dormitorios de viviendas; se debe
evitar toda abrasion.

Materiales aconsejados para todas las
habitaciones de una vivienda excluyendo
el vestibulo y la cocina; atenuada exposicion
a la abrasion.

Materiales aconsejados para cualquier
habitacion de una vivienda sin accesos
directos desde el exterior 0 accesos no
protegidos por felpudos. Esfuerzos medianos
por abrasion.

Materiales aconsejados para locales
sometidos a esfuerzos medio-pesados como:
casas unifamiliares, actividades comerciales
con transito limitado.

Materiales aconsejados para locales
sometidos a esfuerzos pesados, incluso

en lugares sin proteccion contra agentes
abrasivos. Pero cuando las condiciones

de uso, ya sea el edificio particular o pblico,
son demasiado pesadas y ya no consienten
la colocacion de baldosas de ceramica
esmaltada debido a un transito demasiado
intenso (por ejemplo supermercados

y tiendas muy concurridos, estaciones

del ferrocarril, bares, estancos, etc.),

se aconseja el uso de productos de Marazzi
Tecnica, que también estan disponibles con
espesores mayores (14 mm) para el uso

en lugares industriales.

Temperatura di cottura > 1110°C
Assorbimento H20 1SO 10545-3 > 10%
Resistenza alla flessione 1SO 10545-4 > 15 N/mm?
Resistenza all'attacco chimico 1SO 10545-13-14 conforme
Resistenza agli shalzi termici 1SO 10545-9 resiste
Resistenza al cavillo 1SO 10545-11 resiste
Stabilita dei colori alla luce e ai raggi U.V. DIN 51094 conforme
Ininfiammabile

Formati

Finitura

COLORE (tipo...)

Einbrandfliesen Atomar-Technologie

Einbrandfliesen mit Einstufung in die Gruppe BIIl GL gemaB der Norm UNI EN 14411, welche den Anforderungen
der Produktnorm UNI EN 14411-L entsprechen und sich aus einem durch Trockenpressen einer spriihgetrockneten
Masse erhaltenen Scherben mit nachtraglicher Glasierung zusammensetzen.

Brenntemperatur > 1110°C

Wasseraufnahme 150 10545-3 > 10%

Biegefestigkeit 1SO 10545-4 > 15 N/mm2

Chemikalienbestandigkeit 1SO 10545-13-14 entspricht den
Anforderungen

Widerstandsfahigkeit gegen Temperaturschwankungen 150 10545-9 Bestandig

Haarrissbestandigkeit 150 10545-11 Bestandig

Farbechtheit unter Lichteinfluss und UV-Strahlung ~ DIN 51094 entspricht den
Anforderungen

Nicht brennbar

Formate

Ausfiihrung

FARBE (Typ...)

Single-fired tiles Atomar technology

Single-fired tiles with low water absorption, classified in the Bl GL group according to the UNI EN 14411 standard
and complying with the requirements provided for by the UNI EN 14411-L product standard, made up of a support
obtained by dry-pressing an atomized body, which is then glazed.

Firing temperature >1110°C
Water absorption 1SO 10545-3 > 10%
Bending strength 1SO 10545-4 > 15 N/mm2
Resistance to chemical attack 1SO 10545-13-14 compliant
Thermal shock resistance 1SO 10545-9 resistant
Crazing resistance 1SO 10545-11 resistant
Colour stability on exposure to light and UV rays DIN 51094 compliant
Non-flammable

Sizes

Surface finish

COLOUR (type...)

Azulejos y baldosas de monococcién Tecnologla Atomar

Azulejos y baldosas de monococcion con baja absorcion de agua, clasificables en el grupo Blll GL de conformidad
con la normativa UNI EN 14411y que cumplen con los requisitos previstos por la normativa de producto

UNI EN 14411-L, formados por un soporte obtenido por prensado en seco de un empaste atomizado,

y a continuacion esmaltado.

Temperatura de coccion > 1110°C
Absorcion del agua 1SO 10545-3 > 10%
Resistencia a la flexion 150 10545-4 > 15 N/mm2
Resistencia a los agentes quimicos 1SO 10545-13-14 conforme
Resistencia al choque térmico 1SO 10545-9 résistant
Resistencia al cuarteo IS0 10545-11 résistant
Estabilidad de los colores con la luz y los rayos U.V.  DIN 51094 conforme
Ininflamable

Formatos

Acabado

COLOR (tipo...)

Carreaux monocuisson Technologie Atomar

Ces carreaux monocuisson a faible absorption d'eau appartiennent au groupe BIll GL conformément aux dispositions
de la norme UNI EN 14411 et possedent toutes les caractéristiques requises par la norme UNI EN 14411-L.

Ce produit se compose d’un support obtenu par pressage & sec d'un mélange atomisé et successivement émaillé.

Température de cuisson > 1110°C
Absorption d'eau 1SO 10545-3 > 10%
Résistance a la flexion 1SO 10545-4 > 15 N/mm2
Résistance a |'attaque chimique 1SO 10545-13-14 conforme
Résistance aux écarts de température 1SO 10545-9 résistant
Résistance au tressaillage 1SO 10545-11 résistant
Stabilité des couleurs a la lumiére et aux rayons U.V. DIN 51094 conforme
Ininflammable

Formats

Finition

COULEUR (type...)
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VIALE VIRGILIO, 30

41100 MODENA

Tel. 059 384111 - Fax 059 384303
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MARAZZI TECNICA

VIALE VIRGILIO, 30

41100 MODENA

Tel. 059 384111 - Fax 059 384303
marazzi.tecnica@marazzi.it

SHOW-ROOM MARAZZI BOLOGNA
VIA EMILIA PONENTE 129/A

40133 BOLOGNA

Tel. 051 6421511 - Fax 051 6421521
info@area-m.it

SHOW-ROOM MARAZZI GROUP S.p.A.
VIA DEI CERCHI, 75

00186 ROMA

Tel. 06 6794942 - Fax 06 6794944
info@marazziroma.it

MARAZZI IBERIA S.A.

CARRETERA VALENCIA / BARCELONA KM. 63
CORREO APDO, 218 - 12080 CASTELLON (ESPANA)
Tel. (964) 349000 - Fax (964) 349011
export@marazzi.es

AMERICAN MARAZZI TILE, INC.
HEADQUARTERS & MANUFATURING PLANT
359 CLAY ROAD

SUNNYVALE (DALLAS), TEXAS 75182

Tel. (972) 226-0110 - Fax (972) 226-2263

MARAZZI JAPAN CO., LTD.

NS BUILDING, 701, 2-2-3 SARUGAKUCHO
CHIYODA-KU, TOKYO 101-0064

Tel. +81 3 5283 1355 - Fax +81 3 5283 1356
info@marazzijapan.com

SHOW-ROOM MARAZZI DIFFUSION ILE DE FRANCE
11, AVENUE DE STRASBOURG

ZAC DE PONTILLAULT

77340 PONTAULT COMBAULT

Tel. 01 60181950 - Fax 01 60181951
md.idf@marazzi.fr

SHOW-ROOM MARAZZI PARIS

32, AVENUE BOSQUET

75007 PARIS

Tel. 01 47539272 - Fax 01 47537704
marazzi-paris@wanadoo.fr

SHOW-ROOM MARAZZI CANNES

LE CANEOPOLE / 11, CHEMIN DE L'INDUSTRIE
06110 LE CANNET

Tel. 04 92186220 - Fax 04 92186225
marazzi-sud@wanadoo.fr

SHOW-ROOM MARAZZI DIFFUSION ALSACE
ZAC DE LAMPERTHEIM / RUE DU CHEMIN DE FER
67450 LAMPERTHEIM

Tel. 03 88184242 - Fax 03 88184240
md.als@marazzi.fr

SHOW-ROOM MARAZZI LYON

16, RUE LAVOISIER / ANGLE BD VIVIER MERLE
69003 LYON

Tel. 04 72844380 - Fax 04 72844389
marazzi-lyon@wanadoo.fr

SHOW-ROOM MARAZZI BORDEAUX
10, RUE DE GALUS

33700 MERIGNAC

Tel. 05 57967373 - Fax 05 57967878
marazzi-sudouest@wanadoo.fr

SHOW-ROOM MARAZZI BLOIS

Z.A. DE L'ARTOUILLAT

41120 LES MONTILS

Tel. 02 54797272 - Fax 02 54797279
ag.centre@marazzi.fr

SHOW-ROOM MARAZZI GROUP SALONICCO
5° CHILOMETRO HARILAOU-THESSALONIKI
57001 THERMI - THESSALONIKI

Tel. 0030 2310 489170 - Fax 0030 2310 489329

kostal@marazzi.gr

SHOW-ROOM MARAZZI GROUP ATENE

EL. DIMOKRATIAS - AN. KOYMPI 24

XR. GIANNAKI 1

19400 MARKOPOULO - ATHENS

Tel. 0030 22990 63312 /0030 22990 63315
Fax 0030 22990 63315
marazzi@altecnet.gr
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info@marazzi.it





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 15%)
  /CalRGBProfile (ColorMatch RGB)
  /CalCMYKProfile (U.S. Sheetfed Uncoated v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 100
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 100
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Average
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /SyntheticBoldness 1.000000
  /Description <<
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /KOR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe7f6e521b5efa76840020005000440046002065876863ff0c5c065305542b66f49ad8768456fe50cf52068fa87387ff0c4ee575284e8e9ad88d2891cf76845370524d6253537030028be5002000500044004600206587686353ef4ee54f7f752800200020004100630072006f00620061007400204e0e002000520065006100640065007200200035002e00300020548c66f49ad87248672c62535f0030028fd94e9b8bbe7f6e89816c425d4c51655b574f533002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d5b9a5efa7acb76840020005000440046002065874ef65305542b8f039ad876845f7150cf89e367905ea6ff0c9069752865bc9ad854c18cea76845370524d521753703002005000440046002065874ef653ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000520065006100640065007200200035002e0030002053ca66f465b07248672c4f86958b555f300290194e9b8a2d5b9a89816c425d4c51655b57578b3002>
    /ITA <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [566.929 822.047]
>> setpagedevice




